
 راھنمای نگارش مقالھ
  

  
  قبل از ارسال مقالھ نکات زیر را بھ طور کامل در نظر بگیرید :

  .بھ صورت الکترونیکی و از طریق وب سایت ارسال گردد أمقالات تھیھ شده بر اساس نگارش مقالھ الزام .١
مشخص گردد تا مکاتبات  )Corresponding Authorیک نفر از میان نویسندگان ھر مقالھ بھ عنوان نویسنده طرف مکاتبھ ( .٢

  از طریق ایشان انجام گردد و بھ اطلاع سایرین نیز برسد . أصرف کنفرانس
  آن نیز ارسال گردد .PDF ) تھیھ گردیده و نسخھ word2003با نرم افزار (أفایل مقالھ صرف .٣
ه و امکان بررسی آن از سوی بود ھمایش  این کمیتھ علمیرعایت دقیق موارد زیر یکی از شرایط پذیرش اولیھ مقالھ از سوی  .۴

  داوران منتخب را میسر می نماید :
  

  صفحھ بھ صورت تک ستونی تھیھ شود .١۶مقالھ کامل باید حداکثر در 
   متن مقالھ با قلمNazanin  نوشتھ شده و تیترھا  ١۴و فونتBold .گردند  
 رفاصلھ خطوط از یکدیگ Single   سطر  یکانتھای ھر بند و شروع بند دیگر  نبین عنوان ھر بند و اولین سطر و بی وباشد

  فاصلھ باشد .
  باشد .سانتیمتر  ٣پایین بالا و و از  ۵/٢فاصلھ متن از لبھ کاغذ از چپ و راست  
  روان و سلیس و نکات دستوری در نگارش آن رعایت شود,انشاء و املای مقالھ صحیح.   
  گردد و دارای  اپ و بھ طور مشخص در متن مقالھ شماره گذاریقابل چ,نمودارھا و تصویرھا باید واضح ,شکل ھا ,جدول ھا

  کھ در ذیل آن ھا آورده می شود ) باشد .,دقیق و کامل منبعکھ در بالای آن ذکر می گردد (و ھمچنین ,عنوان مشخص 
 پانوی

سم ھای خاص یا ا ضبط،ھ توضیح واژه ھا و اصلاحات دشوار) موارد کاربرد بسیاری دارد از جملFootnoteسی یا پاورقی (
آن در مطالب وتوضیحاتی کھ برای برخی از خوانندگان لازم ومفید است ولی آوردن آوردن ،اصطلاحات علمی بھ زبان اصلی 

سی در مقالھ از ذکر واژه ھای غیر فارسی (انگلی آشفتگی و گسیختگی متن می شود .، خوانندگانمتن موجب تلف شدن وقت 
خودداری گردد . چنانچھ معادل فارسی رسا و تصویب ،ر فارسی رسا و تصویب شده وجود دارد براب،عربی و...)کھ برای آنھا ,

داخل پرانتز شماره گذاری گردیده و ،شده وجود نداشتھ باشد باید بھ طور مشخص در متن مقالھ و کنار واژه فارسی مورد استفاده 
  .آغاز می شوداز شماره یک  ،در ھر صفحھ سپس در پاورقی واژه کامل انگلیسی ذکر گردد . شماره ھای پاورقی

  استفاده  داخل متنبرای ارائھ ماخذ از مستند سازی بھ سبک ھاوارد و بھ شرح ذیل در ،بھ منظور یکسان سازی تمامی مقالات
  این روش بھ دو صورت کلی زیر است : .گردد
  ) ، شماره صفحھ یا صفحاتسال چاپنام خانوادگی نویسنده،(الف )منابع فارسی 

مربوط حداکثر   لیف شده بھ زبان فارسی استفاده می گرددو منبعأدر مواردی کھ از کتاب یا مقالھ ترجمھ شده بھ فارسی و ھمچنین منبع اصلی ت
  بھ زبان فارسی ذکر گردد.،باید نام خانوادگی نویسنده یا نویسندگان (نھ مترجم)،دو نویسنده دارد 

  بھ صورت :
  )شماره صفحھ یا صفحات ،ترجمھ شده در ایرانکتاب سال چاپ ،زبان فارسی (نام خانوادگی نویسنده بھ 

  )١٣٨۴،۶١،(کاتلر            برای منبعی با یک نویسنده       مثال:
  )١٣٨٠،١٢۵،(کاتلر و آمسترانگ    برای منبعی با دو نویسنده     

اول (نھ مترجم)ذکر گردد  نام خانوادگی نویسنده أیسنده بود با صرفدارای بیش از سھ نفر نو،در مواردی کھ کتاب یا مقالھ ترجمھ شده با فارسی 
  استفاده گردد.»  و دیگران« و سپس از واژه  

  بھ صورت :
  )شماره صفحھ یا صفحات، سال چاپ کتاب ترجمھ شده در ایران ،و دیگران  - (

  )١٣٨١،۵۶،(کاتلر و دیگران     مثال:
  )Last Name ,year, page(      :ب)منابع انگلیسی 

یا   باید نام خانوادگی نویسنده،حداکثر دو نویسنده دارد  ھدر مواردی کھ از کتاب یا مقالھ بھ زبان اصلی استفاده می گردد و منبع مربوط
  بھ زبان انگلیسی ذکر گردد . ،نویسندگان

  )Last Name & last name ,year, page(      بھ صورت :
  )Gronroos,2001,45(  برای منبعی با یک نویسنده       مثال :

  )Booms & Bittner ,2002,31(  برای منبعی با دو نویسنده       
از واژه   نام خانوادگی نویسنده اول ذکر گردد و سپس أصرف ،دارای بیش از سھ نفر نویسنده بود ،در مواردی کھ کتاب یا مقالھ بھ زبان اصلی

,.et al . استفاده گردد  
 (Last  Name et al .,Year, page)  بھ صورت :

 )(kotler et al .,2000,65  مثال :
  مقالھ باید شامل موارد و عناوین زیر باشد :متن  .۵
  صفحھ اول  

  کھ شامل چھار بخش می شود :
  الف )عنوان مقالھ (فارسی و انگلیسی )

  مشخصات نویسنده یا نویسندگان  ب)
  ور جداگانھ و بھ ترتیب زیر ذکر گردد:اطلاعات زیر بھ طور کامل در مورد نویسنده یا ھر یک از نویسندگان بھ ط



 نام و نام خانوادگی (فارسی و انگلیسی ) -١
  استاد )و نام دانشگاه (فارسی و انگلیسی )،دانشیار ،استاد یار ،رتبھ علمی دانشگاھی (شامل :مربی  -٢
  )(E- Mailنشانی کامل پستی و آدرس پست الکترونیک  )ج

  شماره تلفن (ثابت و ھمراه )د) 
  صفحھ دوم  

  کھ شامل سھ بخش بوده وھمگی بھ زبان فارسی تھیھ می گرددو نباید ازیک صفحھ تجاوز کند:
  الف) عنوان مقالھ

  ب) چکیده 
کلمھ و شامل خلاصھ ای کامل ازمحتوای مقالھ ونتایج کلی آن باشد کھ درقالب عناوین زیر وھرکدام  ٢۵٠چکیده مقالھ می بایست حداکثر در

  د:حداکثر درسھ سطر ذکر می شو
  پژوھش ، کاربرد مدیریتی پژوھش و نوآوری پژوھش . نتایج، ؛جامعھ و نمونھ پژوھشپژوھش تحقیق و متغیرھای ھدف پژوھش ، روش 

  واژگان کلیدی  )ج
ده واژه، مرتبط با مقالھ کھ دراصل مقالھ نیزآورده شده است، ذکر گردد. معادل انگلیسی واژگان کلیدی در قسمت چکی پنج وحداکثر سھحداقل 

  انگلیسی بیان شده و ازذکر معادل انگلیسی آنھا بطور پاورقی درقسمت چکیده فارسی خودداری گردد.
  دراین صفحھ (صفحھ دوم ) نیاز بھ ذکرنام نویسنده( یا نویسندگان ) نمی باشد.

 صفحھ سوم  
   ازابتدای صفحھ سوم آغاز خواھد شد.» مقدمھ«مقالھ با 
 صفحھ منابع  

تن مقالھ، ابتدا بھ ترتیب الفبایی حرف اول نام خانوادگی نویسنده اول( ھم درمورد کتاب وھم مقالھ)، منظم گردیده وسپس تمام منابع ذکرشده درم
  کلیھ منابع فارسی وپس ازآن کلیھ منابع انگلیسی بھ ترتیب یاد شده (بدون ذکر شماره ردیف ) آورده شود.

بھ شرح زیر   درانتھای متندھی درصفحھ منابع، ازسبک منبع نویسی ھاروارد  برای ذکرکامل آدرس منابع وبھ منظور یکسان سازی آدرس
  استفاده گردد.

  کتاب بھ زبان اصلی:
، ناشر، محل نشر، نوبت چاپ ، شماره جلد، شماره صفحھ یا » عنوان کتاب«نام خانوادگی نویسنده،حرف اول نام کوچک(سال انتشار کتاب). 

  صفحات.
  مقالھ بھ زبان اصلی :

، نام مجلھ، شماره مسلسل تک شماره، ناشر،(ماه یافصل » عنوان مقالھ«خانوادگی نویسنده، حرف اول نام کوچک (سال انتشار مجلھ) . نام 
  انتشار تک شماره) ، شماره صفحھ یاصفحات.

  کتاب تألیفی یا ترجمھ شده بھ فارسی :
خانوادگی مترجم (درصورت تألیفی بودن این قسمت حذف می  نام ونام»عنوان کتاب«نام خانوادگی نویسنده،حرف اول نام خانوادگی 

  گردد)،ناشر، محل نشر، تاریخ انتشار،نوبت چاپ ، شماره جلد ، شماره صفحھ یا صفحات.
  مقالھ ازمجلات تخصصی فارسی:

ل انتشار، شماره صفحھ یا نام مجلھ، ناشر، شماره مسلسل تک شماره، ماه یافص» عنوان مقالھ«نام خانوادگی نویسنده، حرف اول نام کوچک 
  صفحات.

  مثال :
Shim,J.P.&Carlsson , (2010)."Expert system for structural damage assessment ", Journal of  
Marketing,24(3),123-145. 

، ودرمنابع خارجی » و«توجھ: درصورت وجود چند نویسنده (درمورد کتاب و یا مقالھ) قبل ازنوشتن نام نویسنده آخر، درمنابع فارسی حرف
  علامت "&" خواھد آمد.

  مثال:
Shim,J.P.,warketin,M.,Courtney,J.F.& Carlsson,C. 

 صفحھ آخر  
  کھ شامل سھ بخش بوده وھمگی بھ زبان انگلیسی تھیھ می گردد وترجمھ صفحھ دوم است:

  الف) عنوان مقالھ
  ب) چکیده 

  واژگان کلیدی  )ج
  ذکرنام نویسنده( یا نویسندگان ) نمی باشد. دراین صفحھ (صفحھ آخر ) نیازی بھ

  
  
  
  

     
    

  
  


